
      
SSSSlllloooovvvvaaaakkkk
K 970 Chain

Návod na obsluhu
Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a presvedãte sa, 
ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.



      

KªÚâ K SYMBOLOM

                
Symboly na stroji

VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, ak 
sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne a 
môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na 
obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom pred 
pouÏívaním stroja rozumiete.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite 
pokyny v rámci kapitoly Osobné ochranné 
prostriedky.

Tento v˘robok spæÀa platné smernice EÚ.

VAROVANIE! Pri rezaní sa tvorí prach, ktor˘ pri 
nad˘chnutí môÏe spôsobiÈ zranenia. PouÏívajte 
schválenú d˘chaciu masku. Vyh˘bajte sa 
vd˘chnutiu benzínov˘ch v˘parov a v˘fukov˘ch 
plynov. VÏdy zabezpeãte dobré vetranie.

VAROVANIE! Spätné nárazy môÏu byÈ náhle, 
r˘chle a prudké a môÏu spôsobiÈ Ïivot 
ohrozujúce zranenia. Pred pouÏívaním stroja si 
preãítajte pokyny v návode a ubezpeãte sa, Ïe 
ste im porozumeli.

VAROVANIE! Pri práci so strojom sa môÏu 
objaviÈ iskry a spôsobiÈ vznik poÏiaru.

S˘tiã.

Pumpa

Dekompresn˘ ventil

Plnenie, zmes benzínu/oleja

Hlukové emisie do okolia sú v súlade so 
smernicou Európskej únie. Emisie stroja sú 
stanovené v kapitole Technické údaje a na 
nálepke.

Ostatné symboly/emblémy na stroji 

odkazujú na zvlá‰tne poÏiadavky 

certifikácie pre urãité trhy

Vysvetlenie v˘straÏn˘ch úrovní

Varovania sú odstupÀované do troch úrovní.

VAROVANIE!

UPOZORNENIE!

POZOR!

!
VAROVANIE! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 

existuje nebezpeãenstvo váÏneho poranenia 

alebo smrti alebo hrozia hmotné ‰kody v 

prípade nedodrÏania pokynov v príruãke.

!
UPOZORNENIE! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 

existuje nebezpeãenstvo poranenia alebo 

hrozia hmotné ‰kody v prípade nedodrÏania 

pokynov v príruãke.

POZOR! PouÏíva sa, ak hrozí nebezpeãenstvo po‰kodenia 
materiálov alebo stroja v prípade nedodrÏania pokynov v 
príruãke.
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OBSAH

                                     
Obsah

KªÚâ K SYMBOLOM

Symboly na stroji ................................................................ 2
Vysvetlenie v˘straÏn˘ch úrovní ........................................... 2
OBSAH

Obsah .................................................................................. 3
PREZENTÁCIA

VáÏen˘ zákazník, ................................................................ 4
Vlastnosti ............................................................................ 4
âO JE âO?

âo je ão na diamantovej reÈazovej píle? ............................. 5
BEZPEâNOSTNÉ VYBAVENIE STROJA

V‰eobecné .......................................................................... 6
DIAMANTOVÉ REËAZE

V‰eobecné .......................................................................... 8
Skontrolujte reÈaz ................................................................ 8
Skontrolujte pílu .................................................................. 8
Materiály ............................................................................. 8
Jemné brúsenie ................................................................... 8
Preprava a uchovávanie ...................................................... 8
MONTÁÎ

Napnutie reÈaze ................................................................... 9
V˘mena reÈaze a obruãe ..................................................... 9
Utiahnutie matice li‰ty ........................................................ 10
NARÁBANIE S PALIVOM

V‰eobecné .......................................................................... 12
Palivo .................................................................................. 12
DopæÀanie paliva .................................................................. 12
Preprava a uchovávanie ...................................................... 13
PREVÁDZKA

Ochranné vybavenie ............................................................ 14
V‰eobecné bezpeãnostné opatrenia ................................... 14
Preprava a uchovávanie ...................................................... 18
·TART A STOP

Pred ‰tartom ....................................................................... 19
·tartovanie .......................................................................... 19
Zastavenie .......................................................................... 20
ÚDRÎBA

V‰eobecné .......................................................................... 21
Plán údrÏby ......................................................................... 21
âistenie ............................................................................... 22
Funkãná kontrola ................................................................. 22
TECHNICKÉ ÚDAJE

Technické údaje .................................................................. 25
Rezné zariadenie ................................................................. 25
EÚ vyhlásenie o zhode ........................................................ 26
Slovak – 3



      

PREZENTÁCIA

                                            
VáÏen˘ zákazník,

ëakujeme, Ïe ste si vybrali v˘robok od spoloãnosti Husqvarna!

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná funkãnosÈ sú 
na‰ím prianím. Kúpou jedného z na‰ich v˘robkov ste získali prístup 
k odbornej pomoci pri opravách a servise. Ak maloobchodn˘ 
predajca, ktor˘ vám stroj predáva, nie je jedn˘m z autorizovan˘ch 
predajcov, poÏiadajte o adresu najbliÏ‰ej servisnej dielne.

Dúfame, Ïe táto prevádzková príruãka bude pre vás veºmi 
uÏitoãná. Zabezpeãte, aby bol na pracovisku vÏdy poruke.  
DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch pokynov (t˘kajúcich sa 
pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) môÏete predæÏiÈ ÏivotnosÈ 
stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri ìal‰om predaji.′ Ak stroj predávate, 
skontrolujte, ãi ste kupujúcemu poskytli aj tento návod na obsluhu.

Viac ako 300 rokov inovácií

Husqvarna AB je ‰védska spoloãnosÈ zaloÏená na tradícii, ktorá 
siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. nariadil postaviÈ 
továreÀ na v˘robu mu‰kiet. UÏ v t˘ch ãasoch sa poloÏili základy 
pre technické zruãnosti na pozadí v˘voja ‰piãkov˘ch v˘robkov v 
tak˘ch oblastiach, ako sú poºovné zbrane, bicykle, motocykle, 
prístroje pre domácnosÈ, ‰ijacie stroje a v˘robky urãené na 
vonkaj‰ie pouÏitie.

SpoloãnosÈ Husqvarna je svetov˘m lídrom v oblasti v˘roby 
v˘konn˘ch strojov na vonkaj‰ie pouÏitie v lesníctve, na údrÏbu 
parkov a starostlivosÈ o trávniky a záhrady, ako aj v˘roby rezacej 
techniky a diamantov˘ch nástrojov pre stavebn˘ a kamenársky 
priemysel.

ZodpovednosÈ pouÏívateºa

ZodpovednosÈou vlastníka/zamestnávateºa je zabezpeãiÈ, aby bol 
obsluhujúci pracovník dostatoãne oboznámen˘ s bezpeãn˘m 
pouÏívaním stroja. Dohliadajúci a obsluhujúci pracovníci si musia 
preãítaÈ prevádzkovú príruãku a pochopiÈ ju. Musia byÈ 
oboznámení s:

• Bezpeãnostn˘mi pokynmi t˘kajúcimi sa stroja.

• Rozsahom pouÏitia a obmedzeniami t˘kajúcimi sa stroja.

• Spôsobom, ak˘m sa stroj pouÏíva a jeho údrÏbou.

PouÏite tohto stroja môÏe byÈ regulované ‰tátnou legislatívou. 
Skôr ako zaãnete stroj pouÏívaÈ, si zistite, aké právne predpisy sú 
uplatniteºné v mieste, kde budete pracovaÈ.

V˘hrady v˘robcu

V‰etky informácie a v‰etky údaje v operátorskej príruãke boli 
platné ku dÀu odovzdania operátorskej príruãky do tlaãe.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Vlastnosti

Vysok˘ v˘kon, spoºahlivosÈ, inovatívna technológia, zlep‰enia 
technick˘ch rie‰ení a ohºaduplnosÈ k Ïivotnému prostrediu, to 
v‰etko sú hodnoty, ktor˘mi sa v˘robky Husqvarna lí‰ia od 
ostatn˘ch.

Niektoré z jedineãn˘ch vlastností vá‰ho v˘robku sú opísané niÏ‰ie.

SmartCarb™

Zabudovaná automatická kompenzácia filtra udrÏiava vysok˘ 
v˘kon a zniÏuje spotrebu paliva.

Dura Starter™

Jednotka ‰tartéra odolná voãi prachu s utesnenou vratnou 
pruÏinou a loÏiskom remenice, ãím sa ‰tartér stáva prakticky 
bezúdrÏbov˘ a e‰te spoºahlivej‰í.

X-Torq® 

Motor X-Torq® poskytuje dostupnej‰í krútiaci moment pre väã‰í 
rozsah otáãok, v˘sledkom ãoho je maximálny rezn˘ v˘kon. Motor 
X-Torq® sa vyznaãuje zníÏenou spotrebu paliva aÏ o 20 % a 
zníÏen˘mi emisiami aÏ o 60 %.

EasyStart

Motor a ‰tartér sú zostrojené tak, aby zabezpeãovali r˘chle a ºahké 
‰tartovanie stroja. ZniÏuje odpor ‰núry ‰tartéra aÏ o 40 %. (ZniÏuje 
kompresiu poãas ‰tartovania.)

Pumpa

Pri stláãaní membrány odvzdu‰Àovaãa sa benzín pumpuje do 
karburátora. Pre ‰tart je potrebn˘ men‰í poãet potiahnutí, ão 
znamená, Ïe sa stroj ºah‰ie na‰tartuje. 

Úãinn˘ systém na tlmenie vibrácií.

Úãinné tlmiãe vibrácií ‰etria ramená a ruky.

Veºká hæbka rezu

Poskytuje hæbku rezu 390 mm (15 "). Rezy sa môÏu úãinne 
vykonávaÈ z jedného smeru. Dajú sa vyrezaÈ malé otvory s 
rozmermi 11 x 11 cm (4 x 4 "), ão je vynikajúce pri rezaní otvorov 
nepravideln˘ch tvarov.
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âO JE âO?

      
âo je ão na diamantovej reÈazovej píle?
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1 Predná rukovät’ 15 RukoväÈ napínaãa reÈaze
2 Vodn˘ kohútik

3 ·títok s v˘straÏn˘mi piktogramami

4 Kryt vzduchového filtra

5 S˘tiã.

6 Zadná rukoväÈ

7 Kryt valca

8 Pumpa

9 Vypínaã

10 ·tartovacia rukoväÈ

11 Kryt ‰tartovania

12 Dekompresn˘ ventil

13 Chrániã ruky

14 Tlmiã v˘fuku

16 Vodiaca li‰ta a reÈaz

17 Protiºahlá skrutka

18 Matica na vodiacej li‰te

19 Chrániã proti postriekaniu

20 Palivové veko

21 Vodná prípojka s filtrom

22 Páãka

23 Poistná páãka plynu

24 Typov˘ ‰títok

25 Vodná prípojka, GARDENA®

26 Kombinovan˘ kºúã

27 Návod na obsluhu
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BEZPEâNOSTNÉ VYBAVENIE STROJA

                             
V‰eobecné

Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali vykonávaÈ 
na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky.

Poistná páãka plynu

Poistka páãky plynu slúÏi na zabránenie náhodnému stlaãeniu 
plynu. Keì stlaãíte poistku (A), plyn sa uvoºní (B).

Poistka páãky zostane stlaãená, pokiaº bude stlaãen˘ plyn. Keì 
povolíte stisk drÏadla, páãka plynu aj poistka páãky plynu sa vrátia 
do svojej pôvodnej polohy. Je to riadené dvomi nezávisl˘mi 
vratn˘mi pruÏinov˘mi systémami. To znamená, Ïe páãka plynu sa 
automaticky zablokuje v polohe voºnobehu.

Kontrola zablokovania ‰krtiacej klapky

• Presvedãte sa, ãi je ovládanie plynu zablokované pri nastavení 
na voºnobeh, keì je poistná páãka plynu uvoºnená.

• Stlaãte páãku plynu a presvedãte sa, ãi sa vracia do svojej 
pôvodnej polohy, keì ju uvoºníte.

• Skontrolujte, ãi sa páãka plynu a poistná páãka plynu voºne 
pohybujú a ãi vratné pruÏiny náleÏite fungujú.

• Na‰tartujte pílu s diamantovou reÈazou na pln˘ plyn. Pustite 
ovládaã plynu a skontrolujte, ãi sa reÈaz zastaví a zostane stáÈ. 
Ak sa reÈaz otáãa, aj keì regulátor plynu je na voºnobehu, mali 
by ste skontrolovaÈ nastavenie voºnobehu na karburátore. 
Pozrite si pokyny v ãasti „ÚdrÏba“.

Vypínaã

Vypínaã sa pouÏíva na vypnutie motora

Kontrola vypínaãa

• Na‰tartujte motor a presvedãte sa, ãi sa motor zastaví, keì 
pohnete vypínaãom do polohy stop.

Systém na tlmenie vibrácií

• Stroj je vybaven˘ systémom na tlmenie vibrácií, ktor˘ je 
urãen˘ na minimalizovanie vibrácií a uºahãuje jeho prevádzku.

• Systém na tlmenie vibrácií zniÏuje prenos vibrácií medzi 
motorovou jednotkou/rezn˘m zariadením a rukoväÈami 
stroja. Teleso motora, vrátane rezného zariadenia, je 
odizolované od drÏiakov pomocou jednotiek tlmiacich vibrácie.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, ktor˘ 

má chybné bezpeãnostné vybavenie! Ak stroj 

neprejde v‰etk˘mi kontrolami, doneste ho do 

autorizovaného servisu na opravu.

Motor by mal byÈ vypnut˘ a vypínaã v polohe 

STOP (ZastaviÈ).

!
VAROVANIE! Nadmerné vystavovanie sa 

vibráciám môÏe spôsobiÈ problém u ºudí so 

zhor‰en˘m krvn˘m obehom, a taktieÏ môÏe 

spôsobiÈ po‰kodenie nervov. Ak sa u vás 

objavia príznaky nadmerného vystavenia sa 

vibráciám, kontaktujte svojho lekára. Tieto 

príznaky sú t⁄pnutie, strata citu, chvenie, 

pichanie, bolesÈ, strata sily, zmeny vo farbe a 

stave pleti. Príznaky sa beÏne pociÈujú v 

prstoch, rukách alebo zápästiach. Príznaky sa 

môÏu zhor‰iÈ pri nízkych teplotách.
6 – Slovak



      

BEZPEâNOSTNÉ VYBAVENIE STROJA

              
Kontrola systému na tlmenie vibrácií

• Pravidelne kontrolujte jednotky tlmiãov vibrácií, ãi nie sú 
prasknuté alebo deformované. Ak sú po‰kodené, vymeÀte ich.

• Skontrolujte, ãi je tlmiaci prvok pevne uchyten˘ medzi 
motorom a rukoväÈou.

Tlmiã v˘fuku

Tlmiã v˘fuku je kon‰truovan˘ na udrÏovanie minimálnych úrovní 
hluku a na smerovanie v˘fukov˘ch plynov smerom od pouÏívateºa.

Kontrola tlmiãa v˘fuku

Skontrolujte, ãi je tlmiã v˘fuku kompletn˘ a správne upevnen˘.

!
VAROVANIE! Motor by mal byÈ vypnut˘ a 

vypínaã v polohe STOP (ZastaviÈ).

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj bez 

tlmiãa v˘fuku alebo s chybn˘m tlmiãom 

v˘fuku. Chybn˘ tlmiã v˘fuku môÏe v˘razne 

zv˘‰iÈ hladinu hluku a riziko poÏiaru. Hasiaci 

prístroj majte vÏdy poruke. 

Tlmiã v˘fuku je poãas pouÏívania a po 

zastavení veºmi horúci. Platí to aj pri 

voºnobehu motora. Dávajte pozor na 

nebezpeãenstvo poÏiaru, najmä pri 

manipulácii v blízkosti horºav˘ch látok alebo 

plynov.
Slovak – 7



      

DIAMANTOVÉ REËAZE

         
V‰eobecné

Na trhu sú k dispozícii dva základné typy diamantovej reÈaze.

A) Vodiaci ãlánok s obmedzovacím zubom

B) Rezací ãlánok s diamantov˘m segmentom

C - Vodiaci ãlánok bez podloÏky

Keì pouÏívate reÈaz s dvojit˘mi obmedzovacími zubmi, dá sa 
reÈaz nasadiÈ ak˘mkoºvek spôsobom.

Keì pouÏívate reÈaz s jedn˘m obmedzovacím zubom, mali by ste 
reÈaz vÏdy nasadiÈ správne. Obmedzovací zub by mal navádzaÈ 
segment do správnej v˘‰ky v reze.

Skontrolujte reÈaz

• Skontrolujte, ãi sa na reÈazi neprejavujú známky po‰kodenia vo 
forme uvoºnen˘ch ãlánkov, zlomeného obmedzovacieho zuba 
alebo vodiacich ãlánkov alebo zlomen˘ch segmentov.

• Ak bola reÈaz vystavená silnému zaseknutiu alebo inému 
abnormálnemu preÈaÏeniu, mali by ste ju zloÏiÈ z li‰ty a 
dôkladne preskúmaÈ.

Skontrolujte pílu

Píla je vybavená niekoºk˘mi bezpeãnostn˘mi funkciami, ktoré 
chránia operátora v prípade pretrhnutia reÈaze. Pred zaãatím práce 
musíte tieto bezpeãnostné funkcie skontrolovaÈ. Pílu nikdy 
nepouÏívajte, ak je po‰kodená alebo ch˘ba ktorákoºvek z 
nasledovn˘ch ãastí:

• Kryt nad hnacím súkolím

• Po‰koden˘ alebo ch˘bajúci chrániã ruky

• Po‰kodená reÈaz

Materiály

Tento stroj je navrhnut˘ a urãen˘ na pílenie betónu, tehál a 
rôznych kamenn˘ch materiálov. Akékoºvek iné pouÏitie je 
nevhodné.

Píla sa nikdy nesmie pouÏiÈ na pílenie ãist˘ch kovov. 
Pravdepodobne by sa zlomili segmenty alebo pretrhla reÈaz. 
Diamantov˘ segment dokáÏe rezaÈ zosilnen˘ betón. Pokúste sa 
prerezaÈ zosilnenie spolu s ão najväã‰ím mnoÏstvom betónu, t˘m 
uchránite reÈaz.

Jemné brúsenie

Po rezaní extrémne tvrdého betónu alebo kameÀa môÏe 
diamantov˘ segment ãiastoãne alebo úplne stratiÈ svoj rezn˘ 
v˘kon. To sa môÏe staÈ aj vtedy, keì ste nútení rezaÈ s nízkym 
ãiastkov˘m tlakom (diamantová reÈaz sa dot˘ka rezaného kusa po 
celej dæÏke li‰ty). Rie‰ením tohto problému je na chvíºu rezaÈ 
mäkk˘ abrazívny materiál, napríklad pieskovec alebo tehly.

Preprava a uchovávanie

• Po ukonãení práce by sa mala píla s diamantovou reÈazou 
nechaÈ v prevádzke s tlakom vody aspoÀ na 15 sekúnd, aby sa 
oãistila li‰ta, reÈaz a hnací mechanizmus od neãistôt. 
Opláchnite stroj vodou. Ak stroj nebudete urãitú dobu 
pouÏívaÈ, odporúãame naolejovaÈ reÈaz a li‰tu, aby sa zabránilo 
korózii.

• Neskladujte ani neprepravuje rozbrusovaciu pílu s nasadenou 
diamantovou reÈazou. Po pouÏití by sa malo rezné zariadenie 
z rezacieho stroja odmontovaÈ a starostlivo odloÏiÈ.

• Na nov˘ch rezn˘ch zariadeniach preskúmajte, ãi sa 
nepo‰kodili poãas prepravy alebo skladovania. 

!
VAROVANIE! Pretrhnutie reÈaze môÏe 

spôsobiÈ váÏne poranenie, ak reÈaz odletí 

smerom k operátorovi.

A

A

B

C

!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností sa píla s 

diamantovou reÈazou nesmie prerobiÈ a 

pouÏívaÈ na rezanie in˘ch materiálov ako 

t˘ch, pre ktoré je urãená. Nikdy nesmie byÈ 

vybavená reÈazou pre pílu na drevo.
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MONTÁÎ
Napnutie reÈaze

• Ak je vôºa medzi vodiacim ãlánkom a li‰tou väã‰ia ako 12 mm, 
reÈaz je príli‰ voºná a musí sa utiahnuÈ. 

• Otvorenie krytu nastavovacej skrutky.

• Potiahnite rukoväÈ dozadu.

• Pokraãujte v posúvaní rukoväte nadol, k˘m nezaãnete napínaÈ 
reÈaz.

• Pri posune rukoväte dopredu drÏte li‰tu smerom nahor.

• Zaistite napnutie reÈaze utiahnutím protiºahlej skrutky. 

• Zatvorte kryt nastavovacej skrutky.

Správne utiahnutá reÈaz by sa mala daÈ ºahko potiahnuÈ rukou. 

V˘mena reÈaze a obruãe

Pri v˘mene reÈaze otoãte li‰tu, aby sa maximalizovala jej 
ÏivotnosÈ.

>12 mm

!
UPOZORNENIE! Ak sa reÈaz uÏ pouÏívala a 

znovu sa nasadzuje, musí sa nasadiÈ v 

rovnakom smere ako pri predo‰lom pouÏití, 

aby sa zníÏilo opotrebovanie segmentov a 

aby sa hneì dosiahla plná kapacita pílenia.

ReÈaz sa nikdy nesmie nasadiÈ naopak. 

Obmedzovací zub by mal navádzaÈ segment 

do správnej v˘‰ky v reze.
Slovak – 9



MONTÁÎ
• Potiahnite rukoväÈ dozadu.

• Stlaãte pruÏinu na rukoväti napínaãa reÈaze. Odskrutkujte 
nastavovaciu maticu li‰ty proti smeru hodinov˘ch ruãiãiek.

• OdstráÀte kryt.

• OdstráÀte li‰tu a reÈaz.

• OdstráÀte pruÏinu, ktorá drÏí dva „polmesiace“, pomocou 
skrutkovaãa.

• OdstráÀte „polmesiace“, chrániã misky, tesniaci krúÏok a 
hnacie koliesko. 

• Zmontujte diely v opaãnom poradí.

Utiahnutie matice li‰ty

Ak je li‰ta a rukoväÈ napínaãa reÈaze voºná, matica li‰ty sa musí 
dotiahnuÈ, aby sa dosiahol správny moment pnutia v matici. 
Vykonáva sa to za t˘m úãelom, aby li‰ta nebola voºná. 

DÔLEÎITÉ! Poãas celej montáÏe sa ubezpeãte, Ïe vonkaj‰í kryt 
zapasuje na vnútorn˘ kryt, inak sa kryty môÏu po‰kodiÈ.

Ubezpeãte sa, Ïe napínací t⁄À reÈaze pasuje do otvoru v li‰te. 
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MONTÁÎ
• PosuÀte páku do zadnej, dolnej polohy. Zatlaãte dnu pruÏinu 
na rukoväti napínaãa reÈaze a rukou otoãte maticu li‰ty v 
smere hodinov˘ch ruãiãiek. 

• Uvoºnite pruÏinu.  Pri posune rukoväte dopredu drÏte li‰tu 
smerom nahor. V‰imnite si, Ïe mechanická zaráÏka ramena 
nebude dosiahnutá. ZaráÏka zabraÀuje ramenu v tom, aby 
smerovalo dopredu a zabraÀuje rezaniu. 
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NARÁBANIE S PALIVOM
V‰eobecné

Palivo

Benzín

• PouÏívajte bezolovnat˘ alebo olovnat˘ benzín dobrej kvality.

• NajniÏ‰ie odporúãané oktánové ãíslo je 90 (RON). Ak 
prevádzkujete motor pri niÏ‰om oktánovom ãísle ako 90, 
môÏe sa objaviÈ tzv. klepanie. Toto vyvoláva vysokú teplotu 
motora, ktorá môÏe maÈ za následok váÏne po‰kodenie 
motora.

• Ak dlhodobo pracujete s pln˘m plynom, odporúãa sa pouÏiÈ 
benzín s vy‰‰ím oktánov˘m ãíslom.

Ekologické palivo

Odporúãa sa pouÏívaÈ ekologické palivo (alkylátovú pohonnú 
zmes) alebo ekologické palivo pre ‰tvortaktné motory zmie‰ané s 
olejom pre dvojtaktné motory tak, ako je to popísané niÏ‰ie.

Palivo so zmesou etanolu, môÏe sa pouÏiÈ E10 (max. 10 % zmes 
etanolu). PouÏívanie zmesí etanolu vy‰‰ích ako E10 zapríãiní 
prevádzku s chudobnou zmesou, ão môÏe spôsobiÈ po‰kodenie 
motora.

Dvojtaktn˘ olej

• PouÏívajte olej pre dvojtaktné motory HUSQVARNA, ktor˘ sa 
‰peciálne vyrába pre vzduchom chladené dvojtaktné motory, 
aby ste tak dosiahli najlep‰í v˘sledok a v˘kon.

• Nikdy nepouÏívajte dvojtaktn˘ olej urãen˘ pre vodou chladené 
závesné motory, niekedy naz˘van˘ aj olej pre lodné motory 
(TCW).

• Nikdy nepouÏívajte olej urãen˘ pre ‰tvortaktné motory.

Mie‰anie

• Benzín a olej vÏdy mie‰ajte v ãistej nádoby urãenej na palivo.

• VÏdy zaãínajte tak, Ïe nalejete poloviãné mnoÏstvo benzínu, 
ktor˘ sa má pouÏiÈ. Potom pridajte celé mnoÏstvo oleja. 
Palivovú zmes premie‰ajte (pretraste). Pridajte zvy‰né 
mnoÏstvo benzínu.

• Palivovú zmes pred naplnením do palivovej nádrÏe stroja dobre 
premie‰ajte (pretraste).

• Nenamie‰avajte viac ako maximálne jednomesaãnú zásobu 
paliva.

Pomer zmie‰avania

• Zmes 1:50 (2%) dvojtaktného oleja HUSQVARNA alebo 
podobného.

• 1:33 (3%) s in˘mi olejmi urãen˘mi pre vzduchom chladené 
dvojtaktné motory zaradené do triedy JASO FB/ISO EGB.

DopæÀanie paliva

Nikdy stroj ne‰tartujte:

• Ak ste vyliali palivo alebo motorov˘ olej na stroj. Poutierajte 
rozliate palivo a zvy‰né palivo nechajte odpariÈ.

• V prípade, Ïe vylejete palivo na seba alebo na svoje ‰aty, 
vymeÀte si ich. Poum˘vajte si v‰etky ãasti tela, ktoré pri‰li do 
kontaktu s palivom. PouÏite mydlo a vodu.

• Ak zo stroja presakuje palivo. Pravidelne kontrolujte, ãi z 
uzáveru nádrÏe alebo palivov˘ch vedení nepresakuje.

!
VAROVANIE! PouÏívanie motora v zle 

vetran˘ch alebo uzavret˘ch priestoroch 

môÏe spôsobiÈ smrÈ v dôsledku zadusenia 

alebo otravou CO. Ak pracujete v priekopách 

alebo jamách hlb‰ích ako jeden meter, 

zabezpeãte správnu cirkuláciu vzduchu 

pomocou ventilátorov.

Palivo a v˘pary z neho sú vysoko horºavé a 

ich vd˘chnutie alebo kontakt s pokoÏkou 

môÏu spôsobiÈ váÏne poranenie. Z tohto 

dôvodu dodrÏiavajte pokyny na manipuláciu s 

palivom a zabezpeãte dostatoãnú ventiláciu.

V˘fukové plyny z motora sú horúce a môÏu 

obsahovaÈ iskry, ktoré môÏu vyvolaÈ poÏiar. 

Nikdy ne‰tartujte stroj vo vnútri alebo v 

blízkosti horºavého materiálu!

Nefajãite ani neklaìte horúce predmety do 

blízkosti paliva.

POZOR! Stroj je vybaven˘ dvojtaktn˘m motorom a vÏdy sa musí 
prevádzkovaÈ s pouÏitím zmesi benzínu a dvojtaktného 
motorového oleja. Je dôleÏité presne nameraÈ mnoÏstvo oleja, 
ktoré sa má zmie‰aÈ, aby sa zabezpeãilo dosiahnutie správnej 
zmesi. Pri mie‰aní mal˘ch mnoÏstiev paliva môÏu aj malé 
nepresnosti znaãne ovplyvniÈ pomer zmesi.

Benzín, liter
Dvojtaktn˘ olej, 

liter

2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60

!
VAROVANIE! Pred doplnením paliva motor 

vÏdy zastavte a nechajte ho na niekoºko 

minút vychladnúÈ. Motor by mal byÈ vypnut˘ 

a vypínaã v polohe STOP (ZastaviÈ).

Pri dopæÀaní paliva pomaly otvorte palivov˘ 

uzáver, tak aby sa pozvoºna uvolnil 

ak˘koºvek nadmern˘ tlak.

Vyãistite priestor okolo uzáveru palivovej 

nádrÏe.

Po naplnení paliva starostlivo zatiahnite 

palivov˘ uzáver. NedbanlivosÈ môÏe spôsobiÈ 

vznik poÏiaru.

Pred na‰tartovaním sa vzdiaºte so strojom 

najmenej 3 metre od miesta dopæÀania paliva.
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NARÁBANIE S PALIVOM
Preprava a uchovávanie

• Stroj a palivo uchovávajte a prepravujte tak, aby nevznikalo 
Ïiadne riziko presakovania alebo v˘parov, ktoré by pri‰li do 
kontaktu s iskrami, otvoren˘m plameÀom, napr. z elektrick˘ch 
strojov, elektrick˘ch motorov, elektrick˘ch relé/spínaãov 
alebo ohrievaãov.

• Pri skladovaní a preprave paliva vÏdy pouÏívajte na to urãené 
schválené kanistre.

Dlhodobé skladovanie

• Pri skladovaní stroja na dlhé obdobia je potrebné vyprázdniÈ 
nádrÏ. Ohºadom zbavenia sa zvy‰ného paliva sa spojte s 
benzínov˘m ãerpadlom vo va‰om okolí.
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PREVÁDZKA
Ochranné vybavenie

V‰eobecné

• Stroj smiete pouÏívaÈ len v takom prípade, keì ste schopní 
privolaÈ pomoc v prípade nehody.

Osobné ochranné prostriedky

Pri akomkoºvek pouÏívaní stroja musíte pouÏívaÈ schválené osobné 
ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky nevyluãujú 
riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v prípade nehody. Pri 
v˘bere správnych ochrann˘ch prostriedkov sa poraìte so svojím 
predajcom.

VÏdy majte na sebe:

• Schválenú ochrannú prilbu

• Ochrana sluchu

• Schválenú ochranu oãí. Ak pouÏívate ochrann˘ ‰tít, musíte tieÏ 
nosiÈ schválené ochranné okuliare. Schválené ochranné 
okuliare musia zodpovedaÈ norme ANSI Z87.1 platnej v USA 
alebo norme EN 166 platnej v krajinách EÚ. Ochranné ‰títy 
musia vyhovovaÈ norme EN 1731.

• D˘chacia maska

• Odolné rukavice s pevn˘m uchopením.

• Priliehav˘, odoln˘ a pohodln˘ odev, ktor˘ umoÏÀuje úpln˘ 
voºn˘ pohyb.

• Topánky s oceºov˘mi ‰piãkami a proti‰mykovou podráÏkou.

Iné ochranné vybavenie

• Hasiaci prístroj

• Majte vÏdy po ruke lekárniãku.

V‰eobecné bezpeãnostné opatrenia

Táto ãasÈ popisuje základné bezpeãnostné pravidlá pre pouÏívanie 
stroja. Tieto informácie nikdy nenahrádzajú odborné zruãnosti a 
skúsenosti.

• Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.

• Majte na pamäti, Ïe vy ako operátor ste zodpovedn˘ za to, aby 
ste nevystavovali osoby alebo ich majetok nehodám alebo 
nebezpeãenstvu.

• Stroj sa musí udrÏiavaÈ ãist˘. Znaãky a ‰títky musia byÈ úplne 
ãitateºné. 

VÏdy sa riaìte zdrav˘m rozumom

Nie je moÏné predvídaÈ kaÏdú situáciu, ktorá môÏe nastaÈ. VÏdy 
konajte opatrne a riaìte sa zdrav˘m rozumom. Ak sa dostanete do 
situácie, v ktorej si sami nebudete vedieÈ rady, obráÈte sa na 
odborníka. Spojte sa so svojím predajcom, servisn˘m zástupcom 
alebo skúsen˘m pouÏívateºom rozbrusovacej píly. Nepokú‰ajte sa 
vykonávaÈ ãinnosti, v ktor˘ch nemáte istotu! 

!
VAROVANIE! Pri pouÏívaní produktov ako 

napr. frézy, brúsky, v⁄taãky, ktoré brúsia 

alebo tvarujú materiál, môÏe vznikaÈ prach a 

pary, ktoré môÏu obsahovaÈ nebezpeãné 

chemikálie. Skontrolujte typ materiálu, ktor˘ 

chcete spracovaÈ a pouÏite vhodnú d˘chaciu 

masku.

Dlhodobé vystavenie hluku môÏe spôsobiÈ 

trvalé po‰kodenie sluchu. VÏdy preto 

pouÏívajte schválené chrániãe sluchu. Ak 

nosíte chrániãe sluchu, dávajte pozor na 

varovné signály alebo v˘kriky. Chrániãe 

sluchu si skladajte vÏdy hneì ako motor 

zastane.

!
UPOZORNENIE! Pri práci so strojom sa môÏu 

objaviÈ iskry a spôsobiÈ vznik poÏiaru. Hasiaci 

prístroj majte vÏdy poruke.

!
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, ak 

sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne a 

môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné zranenia 

operátorovi alebo ostatn˘m osobám.

Nikdy nedovoºte deÈom alebo nevy‰kolen˘m 

osobám pouÏívaÈ alebo opravovaÈ stroj.

Nikdy nedovoºte pouÏívaÈ stroj inej osobe 

bez toho, aby ste sa najprv nepresvedãili, Ïe 

táto porozumela obsahu operátorskej 

príruãky.

Nikdy nepouÏívajte pílu pri únave, po poÏití 

alkoholu alebo liekov, pretoÏe to môÏe viesÈ k 

zníÏeniu zrakovej schopnosti, schopnosti 

usudzovania alebo telesnej rovnováhy.

!
VAROVANIE! Nepovolené úpravy a/alebo 

príslu‰enstvo môÏu viesÈ k váÏnemu 

poraneniu alebo usmrteniu pouÏívateºa alebo 

in˘ch osôb. Za Ïiadnych okolností nemeÀte 

pôvodnú kon‰trukciu stroja bez schválenia od 

v˘robcu.

Nikdy nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja a 

nepouÏívajte ho, ak sa zdá, Ïe ju zmenil 

niekto in˘.

Nikdy nepouÏívajte po‰kodenú stroj. 

Vykonávajte kontroly, údrÏbu a dodrÏiavajte 

servisné pokyny uvedené v tomto návode. 

Urãité opatrenia t˘kajúce sa servisu a údrÏby 

stroj musia vykonávaÈ iba odborníci. Pozrite 

si pokyny v ãasti ÚdrÏba.

VÏdy pouÏívajte originálne náhradné diely.

!
VAROVANIE! Tento prístroj vytvára poãas 

prevádzky elektromagnetické pole. Toto pole 

môÏe za urãit˘ch okolností spôsobovaÈ 

ru‰enie aktívnych alebo pasivn˘ch 

implantovan˘ch lekárskych prístrojov. Na 

zníÏenie rizika váÏneho alebo smrteºného 

zranenia odporúãame osobám s 

implantovan˘mi lekárskymi prístrojmi, aby sa 

pred pouÏívaním tohto stroja poradili so 

svojím lekárom a s v˘robcom implantovaného 

lekárskeho prístroja.
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PREVÁDZKA
BezpeãnosÈ na pracovisku

• Sledujte okolie, aby ste sa uistili, Ïe niã nemôÏe ovplyvniÈ va‰u 
kontrolu nad strojom.

• Presvedãte sa, Ïe v blízkosti nie sú ºudia alebo zvieratá, 
ktor˘ch by mohla reÈaz zasiahnuÈ.

• NepouÏívajte stroj v nepriazniv˘ch podmienkach, ako sú hustá 
hmla, siln˘ dáÏì a vietor, krutá zima a podobne. Práca pri zlom 
poãasí je únavná a môÏe viesÈ k nebezpeãn˘m podmienkam, 
napr. klzk˘m povrchom.

• Nikdy nezaãínajte prácu so strojom predt˘m, neÏ vyãistíte 
pracovnú oblasÈ a máte pod sebou pevn˘ podklad. Ak musíte 
vykonávaÈ náhle pohyby, dávajte pozor na prekáÏky. 
Zabezpeãte, aby Ïiadny materiál nemohol spadnúÈ na zem a 
spôsobiÈ zranenia, keì pracujete so strojom. Buìte zvlá‰È 
opatrní, ak pracujete na zvaÏujúcom sa teréne.

• Zabezpeãte, aby pracovná oblasÈ bola dostatoãné osvetlená, a 
t˘m bolo vytvorené bezpeãné pracovné prostredie.

• Uistite sa, Ïe v pracovnej oblasti alebo rezanom materiáli nie 
sú vedené Ïiadne potrubia alebo elektrické káble.

Chladenie vodou

VÏdy musí byÈ pouÏité chladenie vodou. Pílenie nasucho spôsobuje 
okamÏité prehrievanie a zlyhanie li‰ty a reÈaze s rizikom osobného 
poranenia.

Okrem chladenia li‰ty a reÈaze prúd vody tlaãí ãastice preã od li‰ty 
a vodiacich ãlánkov. V˘sledkom toho je to dôleÏité s vysok˘m 
tlakom vody. Tlak vody by mal byÈ minimálne 2,5 baru a 
maximálne 11 barov. Odporúãan˘ tlak je pribliÏne 5 barov.

Základné pracovné techniky

• Tento stroj je navrhnut˘ a urãen˘ na pílenie betónu, tehál a 
rôznych kamenn˘ch materiálov. Akékoºvek iné pouÏitie je 
nevhodné.

• Keì je motor na‰tartovan˘, udrÏiavajte bezpeãnú vzdialenosÈ 
od reznej reÈaze.

• Nikdy nepremiestÀujte stroj vtedy, keì sa rezné zariadenie 
otáãa.

• Buìte opatrní pri pouÏívaní píly a vÏdy sa presvedãte, Ïe zóna 
spätného nárazu vodiacej li‰ty sa nedot˘ka Ïiadneho 
predmetu. Pozrite si pokyny v ãasti „Spätn˘ náraz“.

• UdrÏiavajte dobrú rovnováhu a pevn˘ postoj.

• Nikdy nereÏte nad úrovÀou ramien. Nikdy nereÏte z rebríka. Pri 
práci vo v˘‰kach pouÏite plo‰inu alebo le‰enie.

• Stroj vÏdy drÏte pevne oboma rukami. DrÏte ho tak, aby palce 
a prsty obopínali drÏadlá.

• Od opracovávaného kusa udrÏujte pohodlnú vzdialenosÈ.

• Pri ‰tartovaní stroja sa ubezpeãte, Ïe rezné zariadenie sa 
niãoho nedot˘ka.

• ReÈaz pouÏívajte s miernym prítlakom pri vysok˘ch otáãkach 
(na pln˘ plyn). UdrÏiavajte maximálne otáãky, k˘m nie je rez 
dokonãen˘.

• Nechajte stroj pracovaÈ bez toho, aby ste pouÏívali silu alebo 
tlaãili na reÈaz.

• PouÏívajte pílu správnym spôsobom. Z bezpeãnostn˘ch 
dôvodov sa píla nikdy nesmie pouÏívaÈ obrátená naopak. 
Opotrebované uvoºnené ãasti alebo ãasti po‰kodenej reÈaze 
môÏu vyletieÈ smerom k operátorovi.

!
VAROVANIE! Bezpeãná vzdialenosÈ od 

rezaãky je 15 metrov. Ste zodpovedn˘ za to, 

aby sa zvieratá a prizerajúci sa nenachádzali 

v pracovnej oblasti. Nikdy nezaãínajte 

rezanie dovtedy, k˘m pracovná oblasÈ nie je 

voºná a nemáte pod sebou pevn˘ podklad.

!
VAROVANIE! NenakláÀajte pílu nabok, môÏe 

to spôsobiÈ zaseknutie alebo pretrhnutie 

reÈaze a následne osobné poranenie.

Za kaÏd˘ch okolností sa vyhnite rezaniu 

boãnou stranou reÈaze; takmer urãite sa 

po‰kodí, pretrhne a môÏe spôsobiÈ obrovské 

‰kody. PouÏívajte iba reznú ãasÈ.
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PREVÁDZKA
• Pohybujte pílou pomaly dozadu a dopredu. Vo v‰eobecnosti by 
ste sa mali pokú‰aÈ o pílenie s reÈazou na ão najkrat‰ie 
vzdialenosti. Potom bude ãiastkov˘ tlak vy‰‰í a pílenie bude 
prebiehaÈ r˘chlej‰ie.

V podstate existujú dva spôsoby, ako zaãaÈ rezaÈ hrub˘ predmet.

Spôsob pílenia zapichovaním

• Zaãnite t˘m, Ïe urobíte 10 centimetrov hlbok˘ rez do steny 
pomocou dolnej ãasti ‰piãky li‰ty. Vyrovnajte pílu vtedy, keì 
‰piãku li‰ty vloÏíte do dráÏky. Zdvihnutie a spustenie píly dolu 
v rovnakom ãase, keì ju tlaãíte do steny, je efektívny spôsob 
pílenia do maximálnej hæbky.

Pilotn˘ spôsob

Tento spôsob sa odporúãa, keì sa pokú‰ate píliÈ absolútne rovno a 
presne.

Kvôli ão najefektívnej‰iemu rezaniu najprv reÏte rozbrusovacou 
pílou vybavenou ‰peciálnym rezn˘m kotúãom Husqvarna na 
predbeÏné rezanie, ktor˘ je urãen˘ na ìal‰ie rezanie pílou s 
diamantovou reÈazou. 

• Zaãnite zaistením dosky na mieste, kde bude rez. Tá slúÏi ako 
nasmerovanie pre rez. Vykonajte rez do hæbky niekoºko 
centimetrov po celej dæÏke línie pomocou dolnej ãasti ‰piãky 
li‰ty. Choìte späÈ a prepíºte ìal‰ích niekoºko centimetrov. 
Opakujte, aÏ k˘m nedosiahnete hæbku medzi 5-10 
centimetrov, v závislosti od poÏiadaviek na presnosÈ a hrúbky 
predmetu. Pilotn˘ rez navádza li‰tu priamo poãas ìal‰ieho 
pílenia, ktoré prebieha podºa spôsobu pílenia zapichovaním, aÏ 
k˘m sa nedosiahne úplná hæbka; ako bod zlomu/zaráÏku 
pouÏite kus gumy.

Technika kyvadla

• Rez sa vytvorí kyvadlov˘m pohybom a píla sa drÏí priamo iba 
na koncoch rezu.

Rezanie otvorov

Pri pílení veºk˘ch a ÈaÏk˘ch kusov pílou s diamantovou reÈazou sú 
sily také veºké, Ïe zaseknutie môÏe spôsobiÈ neopraviteºné 
po‰kodenie li‰ty aj reÈaze.

Naplánujte si prácu tak, aby vá‰ nepritlaãila li‰ta, keì kusy 
odpadnú od seba. Plánovanie je tieÏ veºmi dôleÏité pre va‰u 
vlastnú bezpeãnosÈ!

!
VAROVANIE! Na pilotné pílenie nikdy 

nepouÏívajte rozbrusovaciu pílu so 

‰tandardn˘m rezn˘m kotúãom. Rezn˘ kotúã 

vytvára pilotnú dráÏku, ktorá je príli‰ tenká a 

pri ìal‰om pílení pílou s diamantovou reÈazou 

nepochybne dôjde k nebezpeãnému 

spätnému nárazu a zaseknutiu v dráÏke.

POZOR! Ak urobíte horn˘ horizontálny rez pred doln˘m 
horizontálnym rezom, obrobok spadne na rezné zariadenie a 
zasekne ho.
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PREVÁDZKA
• Najprv vykonajte doln˘ horizontálny rez.  Teraz urobte dva 
vertikálne rezy.  Zakonãite horn˘m horizontálnym rezom. 
Vtedy sa vyhnete riziku zaseknutia.

• Pri pílení veºk˘ch otvorov je dôleÏité, aby bol vyrezávan˘ kus 
vystuÏen˘, aby nemohol spadnúÈ na operátora.

Spätn˘ ráz

Slovné spojenie „spätn˘ náraz“ opisuje náhlu reakciu, ktorá spôsobí 
vymr‰tenie stroja a rezného zariadenia, keì sa horná ãasÈ li‰ty, 
známa ako zóna spätného nárazu, dotkne predmetu.

Základné pravidlá

• Spätn˘ náraz vznikne len vtedy, ak sa zóna spätného nárazu 
vodiacej li‰ty dotkne objektu. Buìte opatrní pri pouÏívaní píly a 
vÏdy sa presvedãte, Ïe zóna spätného nárazu vodiacej li‰ty sa 
nedot˘ka Ïiadneho predmetu.

• UdrÏiavajte dobrú rovnováhu a pevn˘ postoj. Od 
opracovávaného kusa udrÏujte pohodlnú vzdialenosÈ.

• VÏdy reÏte pri maximálnych otáãkach.

• Buìte opatrní pri vnikaní do jestvujúceho rezu. Nikdy 
nevykonávajte uÏ‰í predbeÏn˘ rez.

• Nikdy nereÏte vo v˘‰ke presahujúcej v˘‰ku ramien.

• Dávajte pozor na pohyb obrobku alebo na ãokoºvek, kvôli ãomu 
by sa mohol rez zatvoriÈ a zaseknúÈ rezné zariadenie.

Spätn˘ náraz pri uviaznutí kotúãa

Uviaznutie nastane vtedy, keì sa rez zatvorí a pricvikne rezné 
zariadenie. Ak sa rezné zariadenie zaseklo alebo uviazlo, bude 
reakãná sila veºmi silná a môÏete stratiÈ kontrolu nad strojom.

Ak sa rezné zariadenie zaseklo alebo uviazlo v zóne spätného 
nárazu, reakãná sila rotaãn˘m pohybom vymr‰tí stroj dozadu 
smerom na pouÏívateºa a môÏe spôsobiÈ váÏne alebo dokonca 
smrteºné zranenie.

Ako predchádzaÈ spätnému nárazu

Predchádzanie spätnému nárazu je jednoduché.

• Obrobok musí byÈ vÏdy podopret˘ tak, aby rez zostal poãas 
rezania stále otvoren˘. Keì je rez otvoren˘, nehrozí Ïiadny 
spätn˘ náraz. Ak sa rez zatvorí a pricvikne rezné zariadenie, 
vÏdy existuje nebezpeãenstvo spätného nárazu.

• Buìte opatrní pri vnikaní do jestvujúceho rezu.

• Dávajte pozor na pohyb obrobku alebo na ãokoºvek, kvôli ãomu 
by sa mohol rez zatvoriÈ a zaseknúÈ rezné zariadenie.

!
VAROVANIE! Spätn˘ náraz môÏe nastaÈ 

neoãakávane a veºmi prudko; odhodí stroj a 

rezné zariadenia späÈ na pouÏívateºa. Ak sa 

toto stane, keì je rezné zariadenie v pohybe, 

môÏe to spôsobiÈ váÏne, dokonca smrteºné 

poranenie. Je nevyhnutné, aby ste rozumeli, 

ão spôsobuje spätn˘ náraz, a Ïe sa mu 

môÏete vyhnúÈ, ak budete opatrní a pouÏijete 

správny spôsob rezania.

1

2 2

3
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PREVÁDZKA
Preprava a uchovávanie

• Poãas prepravy zabezpeãte vybavenie, aby ste predi‰li 
po‰kodeniu alebo nehode.

• Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

• Informácie o preprave a skladovaní diamantov˘ch reÈazí 
nájdete v ãasti „Diamantové reÈaze“.

• Informácie o preprave a skladovaní paliva nájdete v ãasti 
„Manipulácia s palivom“.
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·TART A STOP
Pred ‰tartom

• Vykonajte dennú údrÏbu. Pozrite si pokyny v ãasti „ÚdrÏba“.

·tartovanie

• Dekompresn˘ ventil: Stlaãte ventil, aby ste zníÏili tlak vo 
valci, ãím napomôÏete na‰tartovaniu rezaãky. Pri ‰tartovaní by 
sa vÏdy mal pouÏívaÈ dekompresn˘ ventil. Ventil sa pri 
na‰tartovaní stroja automaticky vracia do svojej pôvodnej 
polohy.

• Vypínaã: Presvedãite sa, ãi je vypínaã (STOP) nastaven˘ v 
ºavej polohe.

• Plyn na ‰tartovaciu pozíciu - studen˘ motor: Na 
nastavenie plynu na ‰tartovaciu pozíciu a s˘tiãa je potrebné 
úplne vytiahnuÈ páãku s˘tiãa.

• Plyn na ‰tartovaciu pozíciu - tepl˘ motor: K správnemu 
nastaveniu s˘tiãa/plynu na ‰tartovaciu pozíciu je potrebné 
vytiahnuÈ páãku s˘tiãa do polohy s˘tenia a potom ju znova 
zatlaãiÈ. T˘mto sa len nastaví plyn na ‰tartovaciu pozíciu bez 
akéhokoºvek s˘tenia.

• Pumpa: Opakovane stláãajte membránu palivovej pumpy, 
k˘m sa membrána nezaãne plniÈ palivom (minimálne 6-krát). 
Membrána nemusí byÈ naplnená úplne.

Na‰tartujte motor

• ªavou rukou uchopte predné drÏadlo. PoloÏte pravú nohu na 
dolnú ãasÈ zadného drÏadlo tak, aby ste pritlaãili stroj k zemi. 
·tartovaciu ‰núru si nikdy neomotávajte okolo ruky.

• Uchopte ‰tartovacie drÏadlo, pravou rukou pomaly potiahnite 
‰núru, aÏ k˘m nepocítite ist˘ odpor (západky ‰tartéra sa 
zachytávajú), a potom ‰núru r˘chlo a silno potiahnite.

• So studen˘m motorom: Stroj sa zastaví, keì motor naskoãí, 
pretoÏe s˘tiã je vytiahnut˘.

Zatlaãte ovládanie s˘tiãa a dekompresn˘ ventil.

Ëahajte drÏadlo ‰tartéra, k˘m motor nena‰tartuje.

!
VAROVANIE! Prosím, preãítajte si pozorne 

tento návod na obsluhu a presvedãte sa, ãi 

pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite 

pokyny v rámci kapitoly Osobné ochranné 

prostriedky.

Zaistite, aby sa v pracovnej oblasti 

nepohybovali Ïiadne neoprávnené osoby, v 

opaãnom prípade hrozí riziko váÏneho 

poranenia.

Skontrolujte, ãi je uzáver palivovej nádrÏe 

bezpeãne dotiahnut˘ a ãi neuniká palivo. 

Hrozí nebezpeãenstvo poÏiaru.

!
VAROVANIE! ReÈaz sa otáãa, keì motor 

‰tartuje. Ubezpeãte sa, Ïe sa môÏe voºne 

otáãaÈ.

POZOR! ·núru ‰tartéra nevyÈahujte naplno a nepú‰Èajte drÏadlo 
‰tartéra pri plnom vytiahnutí ‰núry. MôÏe to po‰kodiÈ stroj.
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·TART A STOP
• Po na‰tartovaní motora r˘chlo stlaãte pln˘ plyn, aby sa 
automaticky uvoºnil r˘chly beh na prázdno.

Zastavenie

• Motor vypnete prepnutím vypínaãa (STOP) do pravej polohy.

!
UPOZORNENIE! ReÈaz sa toãí e‰te minútu po 

zastavení motora. (Dobeh reÈaze vplyvom 

zotrvaãnosti.) Zabezpeãte, aby sa reÈaz 

mohla voºne otáãaÈ, k˘m sa úplne nezastaví. 

NedbanlivosÈ môÏe maÈ za následok ÈaÏk˘ 

úraz.
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ÚDRÎBA
V‰eobecné

• Nechajte stroj pravidelne skontrolovaÈ a vykonaÈ na nej v‰etky potrebné nastavenia a opravy u svojho predajcu Husqvarna.

Plán údrÏby

V pláne údrÏby môÏete vidieÈ, ktoré ãasti stroja vyÏadujú údrÏbu, ako aj intervaly údrÏby. Intervaly sú vypoãítané na základe kaÏdodenného 
pouÏívania stroja a môÏu sa lí‰iÈ v závislosti od intenzity pouÏívania.

*Pozrite si pokyny v ãasti „Bezpeãnostné vybavenie stoja“.

** Pozrite si pokyny v ãasti „Diamantové reÈaze' a „MontáÏ a nastavenia'.

!
VAROVANIE! PouÏívateº môÏe vykonávaÈ iba 

údrÏbu a servis popísané v návode na 

obsluhu. Nároãnej‰ie práce sa musia 

vykonávaÈ v autorizovanej servisnej dielni.

Motor by mal byÈ vypnut˘ a vypínaã v polohe 

STOP (ZastaviÈ).

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite 

pokyny v rámci kapitoly Osobné ochranné 

prostriedky.

Ak údrÏbu stroja nevykonávate správnym 

spôsobom a servis alebo opravy nevykonáva 

profesionál, môÏe sa skrátiÈ ÏivotnosÈ stroja a 

zv˘‰iÈ riziko nehôd. Ak chcete získaÈ viac 

informácií, kontaktujte najbliÏ‰i autorizovan˘ 

servis.

Denná údrÏba T˘Ïdenná údrÏba Mesaãná údrÏba

âistenie âistenie âistenie

Vonkaj‰ie ãistenie Zapaºovacia svieãka

Prívod chladiaceho vzduchu Palivová nádrÏ

Funkãná kontrola Funkãná kontrola Funkãná kontrola

Celková kontrola Systém na tlmenie vibrácií* Palivov˘ systém

Poistná páãka plynu* Tlmiã v˘fuku* Vzduchov˘ filter

Vypínaã* Karburátor Hnací prevod, spojka

Li‰ta a diamantová reÈaz** Kryt ‰tartovania
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ÚDRÎBA
âistenie

Vonkaj‰ie ãistenie

• Stroj kaÏd˘ deÀ po práci ãistite opláchnutím ãistou vodou.

Prívod chladiaceho vzduchu

• V prípade potreby vyãistite prívod chladiaceho vzduchu.

Zapaºovacia svieãka

• Ak má stroj nízky v˘kon, ÈaÏko sa ‰tartuje alebo má slabé 
voºnobeÏné otáãky: predt˘m, ako podniknete iné kroky, vÏdy 
najprv skontrolujte zapaºovaciu svieãku.

• Skontrolujte, ãi nie sú kryt zapaºovacej svieãky a zapaºovací 
vodiã po‰kodené, aby ste predi‰li riziku elektrického ‰oku.

• Ak je zapaºovacia svieãka ‰pinavá, oãistite ju a zároveÀ 
skontrolujte, ãi je medzera medzi elektródami 0,5 mm. V 
prípade potreby ho vymeÀte.

Tieto ãinitele spôsobujú povlaky na elektródach zapaºovacej 
svieãky, ktoré môÏu maÈ za následok prevádzkové problémy a 
‰tartovacie ÈaÏkosti.

• Nesprávnou zmesou paliva (príli‰ veºa alebo nesprávny druh 
oleja).

• Zneãisten˘m filtrom.

Funkãná kontrola

Celková kontrola

• Skontrolujte, ãi sú matice a skrutky dotiahnuté.

Karburátor

Karburátor je vybaven˘ pevn˘mi ihlami, aby sa zaruãilo, Ïe stroj 
vÏdy dostane správnu zmes paliva a vzduchu. Ak motor stráca 
v˘kon alebo pomaly akceleruje, postupujte nasledovne:

• Skontrolujte vzduchov˘ filter a podºa potreby ho vymeÀte. Ak 
to nepomôÏe, obráÈte sa na autorizovanú servisnú dielÀu.

Nastavenie vol’nobehu

Na‰tartujte motor a skontrolujte nastavenie voºnobehu. Ak je 
nastavenie karburátora správne, diamantová reÈaz sa pri 
voºnobeÏn˘ch otáãkach nebude pohybovaÈ.

• Nastavte voºnobeÏné otáãky pomocou skrutkovaãa v tvare T. 
Otáãajte skrutku nastavenie voºnobeÏn˘ch otáãok v smere 
hodinov˘ch ruãiãiek, aÏ k˘m sa reÈaz nezaãne otáãaÈ. Teraz 
toãte skrutku proti smeru ruãiãiek, k˘m sa reÈaz neprestane 
toãiÈ. VoºnobeÏné otáãky sú vtedy nastavené správne, keì 
motor akceleruje bez zaváhania.

Odporúãané otáãky pri voºnobehu: 2700 rpm

Kryt ‰tartovania

Kontrola chrániãa kotúãa

• Uvoºnite skrutky, ktoré drÏia teleso ‰tartéra prichytené o 
kºukovú skriÀu a odnímte ho.

POZOR! ·pinav˘ alebo zablokovan˘ prívod chladiaceho vzduchu 
má za následok prehriatie stroja, ktoré spôsobuje po‰kodenie 
piestu a valca.

POZOR! VÏdy pouÏívajte odporúãan˘ typ zapaºovacej svieãky! 
Nesprávna zapaºovacia svieãka môÏe váÏne po‰kodiÈ piest/
valec.

!
UPOZORNENIE! Ak otáãky pri voºnobehu 

nemoÏno nastaviÈ, tak aby sa rezn˘ nástroj 

zastavil, spojte sa s predajcom/servisnou 

dielÀou. NepouÏívajte stroj, k˘m nebol 

správne nastaven˘ alebo opraven˘.

!
VAROVANIE! Keì je vratná pruÏina navinutá 

v telese ‰tartéra, je napnutá a v prípade 

neopatrného zaobchádzania môÏe vyskoãiÈ a 

spôsobiÈ poranenie osôb.

Pri v˘mene vratnej pruÏiny alebo ‰núry 

‰tartéra musíte byÈ opatrní. Noste ochranné 

okuliare.

T
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ÚDRÎBA
• Potiahnite ‰núru von pribliÏne 30 cm a zdvihnite ju do zárezu 
na okraji ‰tartovacej kladky. Keì je ‰núra neporu‰ená: Uvoºnite 
napätie pruÏiny t˘m, Ïe necháte remenicu pomaly otáãaÈ sa 
dozadu.

V˘mena pretrhnutej alebo opotrebovanej ‰núry 

‰tartéra

• OdstráÀte akékoºvek zvy‰ky starej ‰tartovacej ‰núry a 
skontrolujte, ãi vratná pruÏina funguje. Pretiahnite novú ‰núru 
‰tartéra cez otvor v kryte ‰tartéra a v ‰tartovacej kladke. 

• Zaistite ‰núru ‰tartéra okolo ‰tartovacej kladky podºa obrázka. 
Pevne utiahnite a ubezpeãte sa, Ïe voºn˘ koniec je ão najkrat‰í. 
Zaistite koniec ‰núry ‰tartéra v drÏadle ‰tartéra.

Napínanie vratnej pruÏiny

• Naveìte ‰núru cez v˘rez v okraji remenice a naviÀte ju 3-krát 
v smere hodinov˘ch ruãiãiek okolo stredu ‰tartovacej kladky.

• Teraz potiahnite drÏadlo ‰tartéra, ãím napnete pruÏinu. 
Zopakujte postup e‰te raz, ale tentoraz so ‰tyrmi otáãkami.

• V‰imnite si, Ïe drÏadlo ‰tartéra je po napnutí pruÏiny 
priÈahované do správnej v˘chodiskovej polohy.

• Úpln˘m vytiahnutím ‰núry ‰tartéra skontrolujte, ãi pruÏina nie 
je Èahaná do svojej koncovej polohy. Spomaºte ‰tartovaciu 
kladku palcom a skontrolujte, ãi môÏete otoãiÈ kladku aspoÀ o 
ìal‰iu polovicu otáãky.

V˘mena pretrhnutej vratnej pruÏiny

• Odmontujte skrutku v strede remenice a vyberte remenicu.

• Majte na pamäti, Ïe vratná pruÏina je uloÏená napnutá v kryte 
‰tartéra.

• Uvoºnite skrutky, ktoré drÏia kazetu pruÏiny.

• Vyberte vratnú pruÏinu otoãením ‰tartéra a uvoºnite háãiky 
pomocou skrutkovaãa. Háãiky drÏia teleso vratnej pruÏiny na 
‰tartéri.

• Vratnú pruÏinu namastite s pouÏitím ºahkého oleja. VloÏte 
remenicu ‰tartéra a napnite vratnú pruÏinu.

Upevnenie ‰tartéra

• Zmontujte teleso ‰tartéra tak, Ïe najprv potiahnete ‰núru 
‰tartéra a potom umiestnite ‰tartér do polohy oproti kºukovej 
skrini. Potom pomaly uvoºnite ‰núru ‰tartéra tak, aby sa 
remenica západkami zachytila.

• Utiahnite skrutky.
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ÚDRÎBA
Palivov˘ systém

V‰eobecné

• Skontrolujte, ãi uzáver palivovej nádrÏe a jeho tesnenie nie sú 
po‰kodené.

• Skontrolujte palivovú hadicu. V prípade po‰kodenia ju 
vymeÀte.

Palivov˘ filter

• Palivov˘ filter je vloÏen˘ do vnútra palivovej nádrÏe.

• Palivová nádrÏ sa pri plnení musí chrániÈ pred kontamináciou. 
Toto zniÏuje riziko prevádzkov˘ch porúch spôsoben˘ch 
upchatím palivového filtra umiestneného vo vnútri nádrÏe.

• Filter sa nedá ãistiÈ, ale pri upchatí sa musí vymieÀaÈ za nov˘ 
filter.Filter by sa mal meniÈ aspoÀ raz do roka.

Vzduchov˘ filter

Vzduchov˘ filter treba skontrolovaÈ, iba ak motor stráca v˘kon. 

• Uvoºnite skrutky. OdstráÀte kryt vzduchového filtra.

•  Skontrolujte vzduchov˘ filter a podºa potreby ho vymeÀte.

V˘mena vzduchového filtra

• Uvoºnite skrutky. OdstráÀte kryt.

• VymeÀte vzduchov˘ filter.

Hnací prevod, spojka

Skontrolujte opotrebovanie stredu spojky, hnacieho kolesa a 
pruÏiny spojky.

POZOR! Vzduchov˘ filter sa nesmie ãistiÈ pomocou stlaãeného 
vzduchu. T˘mto sa filter môÏe po‰kodiÈ.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Poznámka 1: Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EÚ 2000/14/ES. Rozdiel medzi zaruãen˘m 
a nameran˘m akustick˘m v˘konom je, Ïe zaruãen˘ akustick˘ v˘kon zah⁄Àa aj rozptyl v˘sledkov merania a rozdiely medzi jednotliv˘mi 
strojmi rovnakého modelu v súlade so smernicou 2000/14/ES.

Poznámka 2: Podºa normy EN ISO 19432 sa ekvivalentná hladina akustického tlaku vypoãíta ako ãasovo váÏená celková energia pre jednotlivé 
hladiny akustického tlaku za rôznych pracovn˘ch podmienok. Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu akustického tlaku majú typick˘ 
‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 1 dB (A).

Poznámka 3: Podºa normy EN ISO 19432 sa ekvivalentná hladina vibrácií vypoãíta ako ãasovo váÏená celková energia pre jednotlivé hladiny 
vibrácií za rôznych pracovn˘ch podmienok. Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu vibrácií majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú 
och˘lku) 1 m/s2.

Rezné zariadenie

Motor K 970 Chain

Objem valca, cm3 93,6

V⁄tanie valca, mm 56

Zdvih, mm 38

Otáãky pri voºnobehu, ot./min. 2700

Odporúãaná maximálna r˘chlosÈ, otáãky/min 9300 (+/- 150)

V˘kon, kW/ot./min. 4,8/9000

Zapaºovací systém

V˘robca zapaºovacieho systému SEM

Typ zapaºovacieho systému CD

Zapaºovacia svieãka
Champion RCJ 6Y/
NGK BPMR 7A

Medzera medzi elektródami, mm 0,5

Palivov˘ a mazací systém

V˘robca karburátora Walbro

Typ karburátora RWJ5

Kapacita palivovej nádrÏe, litre 1,0

HmotnosÈ

HmotnosÈ bez paliva a rezného nadstavca, kg 9,5

Emisie hluku (pozri poznámku 1)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 114

Hladina akustického v˘konu, garantovaná LWAdB(A) 116

Hladiny hluku (viì poznámka 2)

Ekvivalentná hladina akustického tlaku pri uchu operátora, dB(A) 103

Ekvivalentné hladiny vibrácií, a hveq (pozri poznámku 3)

Predná rukoväÈ, m/s2 3,6

Zadná rukoväÈ, m/s2 2,3

Li‰ta a diamantová reÈaz
R˘chlosÈ reÈaze pri maximálnom 

v˘kone, m/sec

14“ (350 mm) 28
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TECHNICKÉ ÚDAJE
EÚ vyhlásenie o zhode

(UplatÀuje sa iba na Európu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel. +46-36-146500, vyhlasuje na základe v˘hradnej zodpovednosti, Ïe rezaãky 
Husqvarna K 970 Chain poãínajúce sériov˘mi ãíslami 2011 (rok je jasne uveden˘ v obyãajnom texte na v˘konovom ‰títu s následn˘m 
sériov˘m ãíslom), sú v súlade so SMERNICOU RADY:

• zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/ES.

• Z 15. decembra 2004 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility"2004/108/EEC.

• z 8. 5. 2000 „ohºadom emisií hluku do okolia”2000/14/EG. Hodnotenie zhody podºa dodatku V.

Informácie o emisiách hluku nájdete v kapitole Technické údaje.

Boli uplatnené nasledovné normy: EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO 19432:2008.

Gothenburg, 2. februára 2011

Henric Andersson

Viceprezident, vedúci Oddelenia pre rozbrusovacie píly a kon‰trukãné vybavenie

Husqvarna AB

(Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)
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